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Chapters 1-4 not extant among Dead Sea Scrolls

1

2

312

4

534

6

7

8

9

1 4QGen-Exoda, 4QpaleoGen-Exodl, Samaritan Pentateuch (SP): and Issachar. 4QExodb Masoretic (Mas) and Greek Septuagint (LXX) omit and at the beginning ( ).
2 4QGen-Exoda, SP: and Zebulun. 4QExodb, Masoretic and LXX omit and at the beginning ( ).
3 4QGen-Exoda, 4QExodb ( ), LXX: seventy-five. Masoretic and the SP omit , leaving the number at seventy.
4 4QGen-Exoda, 4QpaleoGen-Exodl, Mas, SP: and Joseph was already in Egypt. 4QExodb and the LXX omit this section, possibly due to homoeoteleuton ( is very much 

like at the start of verse 6), or because it was deemed superfluous.



10

11

125678

13

149

15

16

17

Verses 18-21 not extant among Dead Sea Scrolls

22

5 2QExoda, LXX: them. 4QGen-Exoda, Masoretic and SP read meaning him. The difference is a change of subject: is it Yisra'el as a singular entity (‘he/him’), or is it the 
multiple children of Yisra’el (‘they/them’). Either reading could be genuine. There’s no change of meaning to the text.
6 2QExoda, LXX: they multiplied. 4QGen-Exoda, Masoretic and SP read meaning he multiplied. See footnote 5.
7 2QExoda, LXX: and they increased exceptionally. 4QGen-Exoda and Masoretic read meaning he spread out.
8 2QExoda(vid), LXX: Egyptians. Due to the fact that 2QExoda agrees with the LXX against the Masoretic, it’s likely (especially due to the space left), that 4QGen-Exoda agrees 
with the Masoretic against the LXX, and so omits this word.
9 2QExoda adds the following (from verse 12) meaning the more they multiplied, and they increased 
exceptionally. And the Egyptians were in dread because of the children of Yisra’el (a repeat of most of verse 12). 4QGen-Exoda, Masoretic, SP, and LXX do not have this 
included.
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Verses 6-9 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 19-21 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 5-7 not extant among Dead Sea Scrolls
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10 4QExodb: to them. 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read , which is just a slightly different preposition with the same meaning of to them.
11 4QExodb: God (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
12 4QExodb, SP: to them (plene spelling). 4QGen-Exoda and Masoretic read the defective spelling .
13 4QExodb: And He said (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
14 4QExodb: God (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
15 4QExodb: You shall say (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
16 4QExodb, SP: to the children. 4QGen-Exoda and Masoretic read , which means the same thing using the slightly different preposition .
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Verse 22 not extant among Dead Sea Scrolls

17 4QExodb: And He said (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
18 4QExodb: God (plene spelling) moreover. 4QGen-Exoda, SP and Masoretic have this re-arranged as (with the defective spelling for God), with the same 
meaning.
19 4QExodb: Moses (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic have the defective spelling .
20 4QExodb, SP, Mas: So. 4QGen-Exoda reads meaning That.
21 4QExodb: You shall say (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
22 4QGen-Exoda, SP, LXX: and God. 4QExodb and Masoretic read ( ), omitting the initial meaning and.
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Verse 2 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 10-25 not extant among Dead Sea Scrolls
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Chapter 5
1

Verse 2 not extant among Dead Sea Scrolls
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23 4QExodb: Moses (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
24 4QExodb: And he said (plene spelling). 4QGen-Exoda, 2QExodc, SP and Masoretic read the defective spelling .
25 4QExodb: to make (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
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Verses 17 - 23 not extant among Dead Sea Scrolls

Chapter 6
3

4

5

26 4QExodb: and their foremen (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
27 4QExodb: and the slave drivers (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
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28 MurGen, Mas, SP, LXX: I lifted up. 4QGen-Exoda reads meaning I swore.
29 4QGen-Exoda: as a possession. MurGen, MT and SP read making the as implicit rather than explicit.
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Verses 22 - 24 not extant among Dead Sea Scrolls
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30 4QpaleoExodm, SP, Mas: and not (defective spelling). 2QExoda reads the plene spelling .
31 4QpaleoExodm: and Aaron (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
32 4QpaleoExodm: and Aaron (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
33 4QpaleoExodm: Aaron (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
34 4QpaleoExodm, SP: to you both (plene spelling). 4QGen-Exoda and Masoretic read the defective spelling .
35 4QpaleoExodm: and Aaron (plene spelling). 4QGen-Exoda, SP and Masoretic read the defective spelling .
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36 4QpaleoExodm and the SP add a repeat of Exodus 7:16-17 here (differences in 4QpaleoExodm from SP in brackets):
)()(

)()(

And Moses and Aaron went to Pharaoh, and said to him, “Yahweh, God of the Hebrews has sent us to you to say, ‘Release My people, that they may serve Me in the 
wilderness’, and look, you have not listened until now. Now Yahweh has said, ‘By this you shall know that I am Yahweh: Look, with the staff that is in my hand I am about to 
strike the water that is in the Nile, and it will be transformed into blood. And the fish that are in (the midst of) the Nile shall die, and the Nile shall stink, and the Egyptians 
will be unable to drink water from the Nile.’”  
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Verses 24 - 25 not extant among Dead Sea Scrolls
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37 4QpaleoExodm, SP and possibly 4QExodj add a repeat of Exodus 7:26b-28 here:

And Moses and Aaron went to Pharaoh and they spoke to him, “Thus says Yahuweh: ‘Release My people that they may serve Me. But if you refuse to release them, look, I 
shall plague all your country with frogs. And the Nile shall swarm with frogs, and they shall go up and come into your house, and into your bed chamber and onto your bed, 
and into the house of your servants and among your people, and into your ovens and into your kneading troughs; and the frogs shall rise up against you and against your 
people, and against your servants.’ ”



Verses 2 - 4 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 7 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 10 not extant among Dead Sea Scrolls

11

12

13

14

15

16



17

18

19

2038

21

22

23

Verses 24 - 28 not extant among Dead Sea Scrolls

38 4QpaleoGen-Exodl, Mas, LXX: omit. 4QpaleoExodm and SP add here meaning very. There’s little difference to the meaning of the verse whether is retained or 

not. There are a couple of reasons to think that the text with may’ve been the original reading, with homoeoteleuton ( ) accounting for its absence, or even 
its omission due to it being superfluous.



Verses 1 - 4 not extant among Dead Sea Scrolls
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39 4QGen-Exoda, LXX, Mas: towards the heavens. 4QpaleoExodm and SP read meaning in the heavens.
40 4QpaleoExodm: the magicians (plene spelling). 4QExodc and SP read the defective spelling , and the Masoretic reads the basic . All are effectively 
different spellings of the same word indicating the magicians/poisoners.
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41 4QpaleoExodm and the SP add a repeat of Exodus here:
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And Moses and Aaron went to Pharaoh, and they said to him, “Thus says Yahweh, God of the Hebrews: ‘Release My people, so they may serve Me. Because this time, I 
Myself will release all My plagues upon your heart, and on your servants, and on your people, for the sake of you knowing that there is none equal to Me upon the earth. For 
now I could have stretched out My hand, and could have struck you and your people with the plague, and you would have been annihilated from the earth. And yet, for the 
sake of this, I have allowed you to remain standing for the sake of displaying My strength to you, and in order to proclaim My name in all the earth. Still you are exalting 
yourself against My people by not releasing them. Behold, by this time tomorrow I am going to cause it to rain very severe hail, of such kind which has not existed in Egypt 
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from the day that it was established up to this present time. So now, send word; seek refuge for your livestock and everything that is yours in the field. Every human and 
animal that is found in a field and has not been gathered to the house shall have hail coming down upon them, and they shall perish.’ “
42 4Qpaleo-Genl, Mas, SP: to him. 2QExoda probably places this after rather than here, or omits it entirely.
43 2QExoda: Moses (plene spelling). 4QpaleoGen-Exodl, SP and Masoretic have the defective spelling .
44 2QExoda: the thunders (plene spelling). 4QExodc and Masoretic read the defective spelling .
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45 4QpaleoGen-Exodl, 4QExodc, LXX, Mas: omit. 4QpaleoExodm and the SP add a prior mention of Exodus 10:3b-6 here:

…your God. And you shall say to Pharaoh, “Thus says Yahweh, God of the Hebrews: ‘Until when will you refuse to lower yourself before Me? Release My people so they may 
serve Me. However, if you are refusing to release My family, behold; I am about to bring locusts into your region tomorrow, and they will engulf the surface of the land, and 
no one shall be able to see the land, and they shall eat what is left over for your from the hail, and they shall eat all the sprouting trees of yours from the field. And your 
houses shall be jam-packed, as well as the houses of all your servants, and the houses of all the Egyptians, this being something that your fathers and grandfathers haven’t 
seen since they day they existed upon the earth until this present day.’ “
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46 4QpaleoExodm: Aaron (plene spelling). 4QExodc, SP and Masoretic have the defective spelling .
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47 4QpaleoExodm, SP, LXX: And for Aaron. 4QExodc and Masoretic have this omitted.
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Verse 29 not extant among Dead Sea Scrolls

Verses 1 - 2 not extant among Dead Sea Scrolls
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48 4QpaleoExodm: (plene spelling). 4QExodc reads the defective spelling .



Verses 23 - 25 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 28 - 29 not extant among Dead Sea Scrolls
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49 2QExoda, SP, LXX, Mas: from the Egyptians (defective spelling). 4QpaleoExodm reads the plene spelling , and 4QExodc omits this altogether.
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Verses 49 - 51 not extant among Dead Sea Scrolls

50 4QExodc, SP, Mas: very (defective spelling). 4QpaleoExodm reads the plene spelling .



Chapter 13

Verses 1 - 2 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 8 - 11 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 14 not extant among Dead Sea Scrolls

51 4QpaleoExodm, LXX, Mas: and the Hittite. 4QExode and SP read , omitting the initial Vav ( ) meaning and.
52 4QpaleoExodm, SP, LXX, Mas: which. 4QExode reads meaning just as.
53 4QpaleoExodm: the service (plene spelling). 4Qexode, SP and Masoretic read the defective spelling .
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Verse 17 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 6 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 14 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 28 - 31 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 2 - 10 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 22 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 36 not extant among Dead Sea Scrolls
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556

54 4QpaleoExodm: it (plene spelling). 4QpaleoGen-Exodl, SP and Masoretic have the defective spelling .
55 4QpaleoGen-Exodl, 4QExodc: by stages from the wilderness of Siyn. 4QpaleoExodm, SP, LXX and Masoretic re-arrange this as meaning from the 
wilderness of Siyn by stages. No change of meaning to the text.
56 4QpaleoExodm, SP, LXX, Mas: to Moses. 4QExodc omits this, possibly due to homoeoteleuton ( ), or considering it superfluous.



6

7

857

9

10

11

12

135859

1460

15

57 4QpaleoExodm: Then came (plene spelling). 4QExodc, SP, and Masoretic read the defective spelling .
58 4QpaleoExodm: Joshua (alternative spelling). 4QExodc, SP and Masoretic read the spelling .
59 4QpaleoExodm, SP: and he smote them. 4QExodc, LXX and Masoretic omit this.
60 4QpaleoExodm: You write (plene spelling). 4QExodc, SP and Masoretic read the defective spelling .
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61 4QpaleoExodm, SP, LXX: Behold. 4QExodc and Masoretic read meaning I am.
62 4QpaleoExodm, LXX: your father-in-law Jethro. 4QExodc, SP and Masoretic re-arrange this to meaning Jethro, your father-in-law.



12

13

14

15

16

17

18

19

20

2163

6465

63 4QpaleoExodm: who hate (plene spelling). 4QpaleoGen-Exodl, SP and Masoretic read the defective spelling .
64 4QpaleoGen-Exodl, 4QpaleoExodm, SP, Mas: of hundreds. 2QExodb reads the plene spelling .
65 4QpaleoExodm: and rulers. 4QpaleoGen-Exodl and Masorietc omit the initial Vav ( ) meaning and.
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66 4QpaleoGen-Exodl, 4QpaleoExodm, SP, Mas: in all (defective spelling). 2QExodb reads the plene spelling .
67 4QpaleoGen-Exodl, LXX, Mas: And Moses chose suitable men from Israel and made them heads over the people; rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, 
and rulers of tens. 4QpaleoExodm and the SP replace this with what is usually in Deuteronomy 1:9-18 (differences with SP in brackets):

)()()(

)())(()(
)()()()(

)(
))(()()()())((

And Moses said to the people, “I am not able to bear you alone; Yahweh your God has multiplied you, and behold, you are this day as the stars of heaven for multitude. 
Yahweh, the God of your fathers, made you a thousand times as many as you are, and blessed you, as He has promised you. How can I myself alone bear your heavy burden, 
and your load, your burden and your strife? Take you wise men, and understanding, and known, according to your tribes, and I will make them heads over you. And you 
answered me, and said, ‘The thing which you have spoken is good for us to do’ ” And he took the heads of their tribes, wise and knowing men, and he appointed them as 
heads over them leaders of thousands and leaders of hundreds and leaders of fifties and leaders of tens and officers according to their tribes. And he commanded the 
judges, saying, “Hear the disputes between your brothers, and judge righteously between a man and his brother, and the foreigner that is with him. You shall not respect 
persons in judgment; you shall hear the small and the great alike; you shall not be afraid of the countenance of man; for the judgment is God’s. And the dispute that is too 
hard for you, you shall bring to me, and I will hear it.” So he charged them all the matters which they were to do.
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Verses 2 - 6 not extant among Dead Sea Scrolls
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68 2QExodb: Moses (plene spelling). 4QpaleoExodm, SP and Masoretic have the defective spelling .
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Verse 4 not extant among Dead Sea Scrolls
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69 1QExod, 4QpaleoGen-Exodl, SP, Mas: and Aaron (defective spelling). 4QpaleoExodm reads the plene spelling .



6

Verses 7 - 17 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 3 not extant among Dead Sea Scrolls
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22

Verse 23 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 5 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 12 - 18 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verse 17 not extant among Dead Sea Scrolls
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Verses 35 - 40 not extant among Dead Sea Scrolls

Verses 1 - 7 not extant among Dead Sea Scrolls
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70 4QpaleoGen-Exodl, LXX, Mas: omit. 4QpaleoExodm and the SP add the following from Exodus 30:1-10 here (differences between 4QpaleoExodm and SP in brackets):

)(

And you shall create an altar for burning incense; of acacia wood you shall make it: a cubit is its length, and a cubit is its width; it shall exist as square, and two cubits is its 
height, its horns shall be of one piece with it. So you shall overlay all around its top and its sides with gold, and even its horns, and you shall make a gold moulding for it all 
around. You shall also create two gold rings for it. You shall make them to be beneath its holding on two opposite sides, to be as holders for poles, in order to carry it with 
them. You shall also create the poles out of acacia wood, and you shall overlay them with gold. Then you shall place it before the curtain this is upon the Ark of the 
testimony, before the reconciliation cover, that which is upon the testimony: that is where I shall meet with you. Thus Aaron shall convert fragrant incense into smoke upon 
it, each and every morning when he tends to the lamps; he shall convert it into smoke. Even when Aaron installs the lamps at twilight, he shall convert it into smoke - the 
incense of continuity - before the face of Yahweh throughout your generations. You shall not raise up strange incense or a burnt or grain offering upon it, and you shall not 
pour a libation upon it. Thus Aaron shall make reconciliation upon its horns once during the year, from the blood of the sin offering of the reconciliations; once during the 
year he shall make reconciliation upon it throughout your generations. It is the most set-apart thing for Yahweh.
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Verse 15 not extant among Dead Sea Scrolls
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71 4QpaleoExodm, Mas: south. 4QpaleoGen-Exodl and SP have , which is the main noun with the locative .
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72 4QExod-Levf: them (plene spelling). 4QpaleoGen-Exodl, SP and Masoretic read the defective spelling .
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Verses 28 - 38 not extant among Dead Sea Scrolls
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